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 چکيده
‌اریبس‌یاین‌زبان‌همانند‌سلاح دارد.‌رانیکهن‌سال‌ا‌خیتار ماقدر‌اع‌شهیری‌فارس ینریش زبان

‌فرهنگ‌غن ‌است، ‌توانسته ‌موثر ‌مردمی ‌پربار ‌آس را‌رانیا و ‌و ‌حواد  ‌برابر مخرب‌‌یها‌بیدر
‌ارزهخود‌را‌در‌مب‌میقدرت‌عظ‌گریتاجیکستان،‌بار‌د‌اکنون‌با‌استقلال‌کشور.‌روزگار،‌محفوظ‌بدارد

و‌‌ببندد‌گانهیب‌اتیورود‌شعر‌و‌ادب‌یان‌داده،‌و‌توانسته‌است،‌در‌بر‌رو،‌نشگانهیب‌یها‌با‌هجوم‌زبان
‌زبان‌کهن ‌برابر ‌م‌یسال‌فارس‌در ‌کلّ‌رفت،‌یکه ‌به ‌آن‌خطه‌رخت یتا ‌ب از ‌زبان ‌و ‌یا‌گانهیبربندد

 و‌مبارزه‌کوششها‌‌سال‌ازپس‌ ک.‌اینردیگشیدر‌پ‌یا‌تازه‌ریو‌مس‌دیشود،‌آغوش‌بگشا‌نشیجانش

‌سندگانیکشور‌مستقل،‌در‌آثار‌شاعران‌و‌نو‌نیو‌استقلال‌ا‌یاندن‌زبان‌فارسرس‌بیبه‌تصو‌یبرا
‌یفارس‌اتیو‌زبان‌و‌ادب‌یفرهنگ‌پربار‌اسلام‌یعنیگذشتگان،‌‌را ی،‌عشق‌به‌میبه‌روشن‌ارید‌نیا

‌م ‌ا‌شود،‌یمشاهده ‌‌نیدر ‌تاشده‌کوششمقاله آثار‌‌یمحتوا‌،یلتحلی‌–‌یفیروش‌توص‌با است،
‌.ردیقرارگ‌‌یسررمورد‌‌ب‌تانکسیشاعران‌معاصر‌تاج
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 مقدمه

همـوطن‌خـویش‌بـا‌‌‌‌‌انی‌ـرانیدر‌کنـار‌ا‌‌و‌خراسان‌بزرگ‌نیسرزم‌ها‌در‌قرن‌کیتاج‌قوم

شدن‌خراسان‌بزرگ‌و‌جـدا‌شـدن‌‌‌‌میاست،‌این‌قوم‌با‌تقس‌ستهیز‌یم‌یستگیو‌شا‌یسرافراز

‌ـاخ‌سـال‌‌112طـول‌‌‌در‌‌انـد،‌‌تحمل‌کـرده‌‌یادیز‌یها‌رنج‌ان،یرانیا‌گریاز‌د ‌ـا‌‌بـا‌‌ری کـه‌‌‌نی

با‌این‌وجود‌عشق‌و‌علاقۀ‌خود‌را‌به‌‌اند.‌دهید‌یفراوان‌یها‌یو‌ناسازگار‌دند،یکش‌ها‌بتیمص

‌،یفارس‌ـ‌یزبان‌و‌فرهنگ‌غن‌اگریکه‌سرانجام‌اح‌نینکردند،‌تا‌ا‌پنهان‌یفارس‌اتیان‌و‌ادبزب

‌د،ی،‌هفتاد‌سال‌طول‌کش‌ـیستیخود‌شدند.‌سلطۀ‌حکومت‌کمون‌اکانین‌یبها‌گران‌را یم‌نیا

بـه‌صـورت‌مسـتقل‌‌‌‌‌کستانی(‌و‌تاج1991)‌سابق‌سقوط‌کرد‌یکه‌حکومت‌شورونیبعد‌از‌ا

 .شد‌آنان،‌فراهم‌یمادر‌زبان‌یعنی‌،یزبان‌فارسرشد‌و‌گسترش‌‌نۀیزم‌درآمد،

گران‌قرار‌داشت،‌و‌‌مهری‌سلطه‌طول‌این‌دورن‌هفتاد‌ساله‌زبان‌و‌ادبیات‌فارسی‌مورد‌بی

و‌بنویسـند.‌زبـان‌روسـی‌را،‌زبـان‌‌‌‌‌ مردم‌به‌زبان‌روسی‌بگوینـد‌ حکومت‌اصرار‌داشت‌که،

م‌خط‌فارسـی‌را‌‌1929ر‌سال‌کردند.‌د‌رسمی‌مردم‌اعلام‌کردند،‌و‌زبان‌فارسی‌را‌تحقیر‌می

به‌لاتین‌درآوردند،‌و‌ده‌سال‌بعد‌خط‌روسی‌را‌)سیریلیک(‌جانشین‌خط‌لاتـین‌کردنـد،‌بـا‌‌‌‌

این‌هدف‌که‌رابطۀ‌مردم‌فارسی‌زبان‌با‌کشورهای‌همسایه‌قطع‌شود.‌با‌جدا‌کردن‌بخـارا‌و‌‌

ود،‌موجـب‌‌فرهنگ‌نشان‌داده‌ب سمرقند،‌در‌دوران‌استالین،‌که‌دشمنی‌خود‌را‌با‌این‌زبان‌و

‌(.‌419-1381‌:117خشم‌و‌اندوه‌مردم‌شدند.)ر.ک:‌شکورزاده،‌

‌-زبان‌فارسی‌در‌دوران‌هفتاد‌سال‌سلطۀ‌شوروی‌به‌صورت‌دو‌مرحله‌ادامه‌یافت:‌الـف‌

ای‌و‌خشک‌داشت،‌‌م‌که‌ادبیات‌فارسی‌مطالبی‌کلیشه1982های‌‌م‌تا‌آخر‌سال1918از‌سال‌

.‌شاعران،‌مبلغ‌‌افکار‌سوسیالسـتی‌و‌حزبـی‌‌‌گران‌و‌تأیید‌آنان‌بود‌که‌شامل‌وصف‌حکومت

بودند،‌و‌اینگونه‌ادبیات‌در‌زمرن‌ادبیات‌تعلیمی‌بوده‌است.‌نمایندگان‌‌اشـعار‌رئاِلیسـتی‌در‌‌‌

این‌دوره‌عبارتند:‌از‌صدرالدین‌عینی،‌حبیب‌یونسی،‌پیرو‌سلیمانی،‌کـه‌تحـت‌تـأثیر‌شـعر‌‌‌‌‌

قرن‌هشتم(‌تاکنون‌که‌مرحلۀ‌گذر‌‌های‌هشتاد‌)نیمه‌دوم‌روسی‌قرار‌داشند،‌که‌از‌اواخر‌سال

از‌ادبیات‌رئالیسم‌سوسیالیستی‌است،‌و‌پس‌از‌فروپاشی‌‌شوروی‌و‌استقلال‌تاجیکستان‌در‌

ای‌بـه‌‌‌است،‌ادامه‌دارد.‌در‌این‌مرحله‌ادبیات‌تاجیکی‌توانست‌در‌سطح‌گسترده‌1999سال‌

‌:‌1391اکبرزاده،علی‌:شود)ر.ک‌تبدیل‌گریزی‌روسی‌به‌شاعران‌دیدگاه‌و‌یابد،‌‌دست‌هایی‌آزادی
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‌پيشينۀ تحقيق

گذشتۀ‌درخشان‌سرزمین‌کهـن‌ایـران‌‌‌ مند‌به‌فرهنگ‌و‌زبان‌فارسی‌و‌علاقه پژوهشگران‌

اند،‌بـا‌نگـارش‌مقالـه‌و‌یـا‌انتشـار‌‌‌‌‌‌‌های‌اندکی‌که‌در‌سالیان‌اخیر‌به‌دست‌آورده‌در‌فرصت

گذشـتۀ‌‌تاجیکسـتان‌را‌‌‌بستگی‌‌به‌فرهنگ‌و‌تاریخ‌‌هایی‌متناسب‌با‌موقعیت‌خود،‌دل‌کتاب

‌شود:‌ها‌اشاره‌‌می‌اند،‌که‌در‌این‌جا‌به‌تعدادی‌از‌آن‌نشان‌داده

‌.الهدی‌:‌انتشارات‌بین‌المللی،‌تهرانتاجيکان در مسير تاريخ‌(1381)شکورزاده،‌میرزا‌

‌.37-39،‌تاحیکان‌در‌مسیر‌تاریخ،‌صص‌سرزمين نياکانم(‌1381نفیسی،‌سعید‌)

،‌تاجیکـان‌در‌مسـیر‌‌‌اي بر شناخت قـوم تاجيـک   مقدمه‌(1381افشار‌سیستانی،‌ایـرج‌)‌

‌.93-98تاریخ،‌صص

سـال‌‌«‌آینـده‌»مجلـه‌‌‌،دربـارۀ لفـظ تاجيـک و تـات    (‌1381)محیط‌طباطبائی،‌محمـد‌‌

‌.343-349،‌صص‌دوازدهم،‌چاپ‌تهران

‌،‌تهران:‌نشر‌قدیانی.از ساقه تا صدر(‌1388موسوی‌گرمارودی،‌علی‌)

‌،‌دوشنبه،‌سفارت‌ایران.سرزمين فرهنگ پيکی از(‌1391شعر‌دوست،‌علی‌اصغر)

،‌تهـران:‌انتشـارات‌‌‌چشم انداز شعر امروز تاجيکستان(‌1376شعر‌دوست،علی‌‌اصـغر)‌

‌بین‌المللی‌المهدی.

بررسی تطبيقی کاربرد اسطوره و کهن الگـو  (‌1393حسن‌اکبری‌بیرق؛‌مریم‌اسدیان‌)

ــروغ فرخــزاد و گلرخســار صــفی آوا)شــاعرتاجيک(  امه‌علمــی‌،‌دو‌فصــلندر شــعر ف

‌.196-161(‌بهار‌و‌تابستان،‌صص‌3)پیاپی‌1،‌شماره‌2های‌‌ادبیات‌تطبیقی،‌دوره‌‌پژوهش

توضیح‌این‌که‌تا‌آنجا‌که‌اطلاع‌دارم،‌در‌مورد‌هویـت‌شـعر‌فارسـی‌در‌تاجیکسـتان‌از‌‌‌‌‌

 مندان‌به‌ادبیات‌فارسی،‌اقدامی‌صورت‌نگرفته‌است.‌طرف‌پژوهشگران‌و‌علاقه

 روش تحقيق

‌ای‌تحلیلی‌فراهم‌گردیده،‌که‌زیر‌مجموعۀ‌روش‌کتابخانه‌–وش‌توصیفیاین‌تحقیق‌به‌ر
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ها‌و‌آثار‌معاصر‌تاجیکستان‌و‌یادداشت‌بـرداری‌از‌ایـن‌آثـار‌‌‌‌‌باشد،‌که‌طبق‌مطالعۀ‌کتاب‌می

‌حاصل‌آمده‌است.

 مبانی تحقيق 

 تاجيکستان

بـه‌‌و‌‌جمعیـت‌دارد،‌کم‌هشـت‌میلیـون‌‌‌‌است،که‌دست‌ کشوری‌کوهستانیتاجیکستان‌

‌ بـا‌‌این‌کشـور‌از‌جنـوب‌‌‌است. آسیای‌میانه‌‌کیلومتر‌مربع‌در‌122�143به‌‌نزدیک‌‌وسعت

و‌ ت،مـرز‌اس‌ـ‌همشمال‌با‌‌قرقیزستان‌‌و‌از‌شرق‌با‌چین‌‌از ،غرب‌با‌‌ازبکستان‌از افغانستان

‌مـردم‌‌‌زبـان‌رسـمی‌‌‌که‌پایتخت‌این‌کشور‌اسـت.‌ دوشنبه‌است، بزرگترین‌شهر‌این‌کشور،

و‌ادیان‌گونـاگونی‌‌های‌باستانی‌‌فرهنگای‌تاریخی‌جایگاه‌‌سابقهبا‌تاجیکستان‌ت،‌فارسی‌اس

دیـن‌مبـین‌‌‌و‌ مـانوی‌‌آیین ،مزدیسنا ،نسطوری‌مسیحیان ،بودایی‌آیین توان‌بوده‌است،‌که‌می

.‌این‌کشور‌با‌آن‌همه‌پشتوانۀ‌تاریخی‌‌و‌فرهنگـی‌‌متاسـفانه‌‌مـدّتی‌زیـر‌‌‌‌‌نام‌برد‌را‌‌ اسلام

پـس‌‌ را‌تحمّـل‌کنـد.‌‌‌هـای‌زیـادی‌‌‌سلطۀ‌شوروی‌سابق‌قرار‌‌گرفت‌و‌مجبور‌شـد،‌سـختی‌‌

‌،مـیلادی،‌تاجیکسـتان‌مسـتقل)آزاد(‌شـد‌‌‌‌‌1991در‌سال‌ اهیر‌شورویفروپاشی‌اتحاد‌جم از

درازا‌‌‌بـه‌‌1997تـا‌‌‌1992کـه‌از‌سـال‌‌‌‌،گردیـد‌ ی‌داخلـی‌ها‌جنگ ولی‌در‌همین‌زمان‌درگیر

سخن‌ فارسی که‌به‌زبان‌،ها‌هستند‌،‌تاجیکمردم‌چهار‌استان‌دارد.‌بیشترتاجیکستان،‌.‌کشید

‌(.4-1374‌‌:1)ر.ک:‌کلباسی،آنان‌قرار‌دارد‌نیز‌در‌جایگاه‌زبان‌دوم‌ روسیزبان‌ گویند.‌می

‌‌تعريف شعر و رسالت آن

انگیز‌است،‌که‌صاحب‌نظران‌‌وجود‌‌وزن‌و‌قافیه‌را‌برای‌آن‌ضروری‌لشعر‌سخنی‌خیا

شـمرد.‌‌‌انگیز‌بودن‌از‌فصول‌ذاتی‌شعر‌مـی‌دانند.‌خواجه‌نصیرالدین‌وزن‌را‌به‌دلیل‌خیال‌می

ســازد‌)وحیــدیان‌‌بخشــد،‌و‌آن‌را‌شــورانگیز‌مــی‌وزن‌بــه‌شــعر،‌زیبــایی‌ســحرانگیزی‌مــی

‌(.1396‌:3کامیار،

 هويت

‌تانهويت ملی  تاجيکس

مـردم‌‌‌«‌هویـت‌‌قـومی‌‌‌»تمدّن،‌تاریخ‌کهن‌و‌زبان‌فارسی‌و‌دین‌اسلام،‌سازندن‌‌اصـلی‌‌

هـای‌پایـدار‌وسـیلۀ‌‌‌‌‌کننـد،‌و‌هـم‌ایـن‌ارزش‌‌‌‌ها‌افتخار‌می‌ها‌به‌آن‌تاجیک‌است،‌که‌تاجیک

https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%DB%8C%DB%8C%D9%86_%D8%A8%D9%88%D8%AF%D8%A7%DB%8C%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%DB%8C%DB%8C%D9%86_%D8%A8%D9%88%D8%AF%D8%A7%DB%8C%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B3%DB%8C%D8%AD%DB%8C%D8%A7%D9%86_%D9%86%D8%B3%D8%B7%D9%88%D8%B1%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B3%DB%8C%D8%AD%DB%8C%D8%A7%D9%86_%D9%86%D8%B3%D8%B7%D9%88%D8%B1%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B2%D8%AF%DB%8C%D8%B3%D9%86%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B2%D8%AF%DB%8C%D8%B3%D9%86%D8%A7
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%DB%8C%DB%8C%D9%86_%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%88%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%DB%8C%DB%8C%D9%86_%D9%85%D8%A7%D9%86%D9%88%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D9%88%D9%BE%D8%A7%D8%B4%DB%8C_%D8%A7%D8%AA%D8%AD%D8%A7%D8%AF_%D8%AC%D9%85%D8%A7%D9%87%DB%8C%D8%B1_%D8%B4%D9%88%D8%B1%D9%88%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%81%D8%B1%D9%88%D9%BE%D8%A7%D8%B4%DB%8C_%D8%A7%D8%AA%D8%AD%D8%A7%D8%AF_%D8%AC%D9%85%D8%A7%D9%87%DB%8C%D8%B1_%D8%B4%D9%88%D8%B1%D9%88%DB%8C
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%86%DA%AF_%D8%AF%D8%A7%D8%AE%D9%84%DB%8C_%D8%AA%D8%A7%D8%AC%DB%8C%DA%A9%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
https://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%86%DA%AF_%D8%AF%D8%A7%D8%AE%D9%84%DB%8C_%D8%AA%D8%A7%D8%AC%DB%8C%DA%A9%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
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های‌‌متمادی‌بوده‌است.‌تـاریخ‌بـه‌روشـنی‌بیـانگر‌‌‌‌‌‌انسجام‌‌و‌اتصال‌این‌قوم‌در‌طول‌‌قرن

اند،‌‌های‌بزرگی‌به‌یادگار‌گذاشته‌مردان‌و‌زنانی‌است،‌که‌از‌خود‌گنجینهزندگی‌و‌هنرنمایی‌

ابومسلم‌خراسـانی،‌حنظلـه‌بادغیسـی،‌فردوسـی،‌مولـوی،‌‌‌‌‌‌‌که‌موجب‌افتخار‌ایرانیان‌است.

ای‌بارز‌از‌آن‌بزرگاننـد.‌بـدیهی‌اسـت،‌کـه‌‌‌‌‌‌...نمونهرودکی،‌ناصر‌خسرو،‌ابن‌سینا،‌بیرونی‌و

ها‌از‌‌آن‌‌پاسـداری‌‌‌‌ی‌است،‌که‌فارسی‌زبانان‌در‌طول‌زمانزبان‌فارسی‌وسیلۀ‌انکار‌ناپذیر

‌یـک‌‌گیـری‌‌‌ای‌که‌‌باعث‌شکل‌مشخصه‌اند.‌مهمترین‌‌ها‌کشیده‌اند،‌و‌در‌این‌راه‌سختی‌کرده

از‌این‌جهت‌است،‌که‌سلطه‌گران‌‌بر‌کشورها،‌در‌اوّلین‌‌قـدم،‌‌‌.است«‌زبان»‌شود،‌می‌‌قوم

ورهای‌زیر‌سلطۀ‌خود‌دارند.‌امّا‌‌تعریف‌‌هویـت‌‌‌سعی‌در‌از‌‌میان‌بردن‌زبان‌ملی‌مردم‌کش

از‌زبان‌‌صاحب‌نظران:‌هویت‌اصطلاحی‌است،‌که‌نـوعی‌رابطـه‌میـان‌شخصـیت‌‌فـرد‌و‌‌‌‌‌‌

دهد،‌و‌هویت‌نسبتی‌است،‌که‌فرد‌میان‌عـوالم‌ذهنـی‌خـود‌و‌‌‌‌‌ساختار‌اجتماعی‌را‌نشان‌می

بخـش‌و‌وحـدت‌‌‌(‌هویت‌عامل‌انسـجام‌‌1-1383‌:4کند.)فیرهی،‌واقعیت‌زندگی‌برقرار‌می

کند،‌بنابراین‌تزلـزل‌و‌‌‌آفرین‌بوده،‌و‌خصلت‌تنظیم‌کنندگی‌را‌به‌تمامی‌آحاد‌‌مردم‌اعطا‌می

‌1388کنـد.)حاجیانی،‌‌بستگی‌و‌انسجام‌اجتماعی‌را‌تضعیف‌می‌های‌هم‌کمرنگ‌شدن‌آن‌پایه

ای‌اســت،‌کــه‌از‌دیالکتیــک‌‌میــان‌فــرد‌و‌جامعــه‌اســت،‌کــه‌شــکل‌‌‌(‌هویــت‌پدیــده82:‌

(‌هویت‌ملّی‌‌یکی‌از‌انواع‌هویت‌است،‌که‌فراگیرترین‌و‌1371‌:23رولوکمان،‌گیرد.)برگ‌می

های‌اجتماعی‌است.‌بـر‌همـین‌اسـاس‌‌‌‌‌ترین‌سطح‌‌هویت‌در‌تمام‌نظام‌در‌عین‌حال‌مشروع

هویت‌ملّی‌را‌به‌عنوان‌احساس‌تعلق‌و‌تعهد‌نسبت‌بـه‌اجتمـاع‌ملّـی‌و‌کـل‌جامعـه‌تلقـی‌‌‌‌‌‌‌

ها‌و‌هنجارها‌و‌نهادهای‌فرهنگی‌هماننـد‌زبـان،‌‌‌‌رزشکنند.‌براساس‌این‌تعریف‌باورها،‌ا‌می

‌1392گیرنـد.‌)ر.ک:‌شـادمان‌قـادی‌وشـاه‌نظـر،‌‌‌‌‌‌دین،‌آداب‌و‌رسوم،‌ادبیات‌و....‌جای‌‌مـی‌

:181-211.)‌

 بحث

‌کـه‌‌اسـت،‌‌شـده‌‌باعـث‌‌کشورها‌جغرافیایی‌و‌تاریخی‌وضعیت‌زمان،‌گذشت‌با‌هرچند

‌در‌کنـار‌هـم‌‌‌هـا‌‌قـرن‌‌کـه‌‌دمـی‌مر‌شـیون‌زنـدگی‌‌‌و‌ادب‌و‌فرهنـگ‌‌در‌زیادی،‌های‌تفاوت

‌و‌در‌بیشتر‌وجود‌آید،‌به‌اند،‌بوده‌دیگر‌فراوان‌و‌مشترکات‌زبان‌و‌دین‌دارای‌اند‌و‌زیسته‌می
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‌گـذرا‌‌نگـاهی‌‌گذشـته‌‌بـه‌‌کـه‌‌گاه‌آن‌امّا‌گیرد،‌می‌صورت‌تغییر‌و‌تحولی‌چنین‌جهان‌نقاط

‌قطعـه‌‌اکنون،‌دند،نامی‌می‌بزرگ‌خراسان‌را‌آن‌روزگاری‌که‌را‌وسیعی‌سرزمین‌و افکنیم،‌می

‌و‌علایق‌امّا‌شناسیم؛‌می‌جداگانه،‌پرچمی‌و‌حکومتی‌با‌را‌قسمتی‌هر‌بینیم،‌ومی‌شده،‌قطعه

از‌‌شـده‌‌‌هـای‌جـدا‌‌‌سرزمین‌این‌مردم‌و‌ما‌‌میان‌‌در‌ادبی،‌‌و‌دینی‌فرهنگی‌‌‌های‌وابستگی

مهـد‌‌‌روزی‌کـه‌‌مکـانی‌‌بـه‌‌و‌بـرد،‌‌یاد‌از‌‌را‌ها‌آن‌توان‌نمی‌هرگز‌که‌است،‌ای‌گونه‌به‌هم،

‌طـرف‌‌از‌‌یـک‌‌نیندیشـید.‌‌اسـت،‌‌بـوده‌‌سـرزمین‌‌ایـن‌‌ادب‌و‌بزرگان‌فارسی‌زبان‌پرورش

‌وسـیعی‌‌میـدان‌‌به‌تبدیل‌اخیر،‌قرون‌در‌که‌است،‌آرمیده‌ما‌در‌کنار‌افغانستان‌چون‌کشوری

‌بیگانـه‌‌مـداران‌‌سیاسـت‌‌توسـط،‌‌مذهبی،‌و‌ملّی‌اختلافات‌ایجاد‌و‌برادرکشی‌و‌جنگ‌برای

‌کـه‌‌خطـی‌‌و‌زبـان‌‌تغییر‌برای‌نامریی‌و‌مریی‌‌فشارهای‌تحت‌دیگر،‌رفط‌و‌از‌است،‌شده‌

قرار‌‌اند،‌گذاشته‌یادگار‌به‌و‌اند‌نوشته‌را‌خود‌مطالب‌و‌اند‌گفته‌سخن‌آن‌با‌ما‌بزرگان‌ها‌قرن

‌مشـعل‌‌این‌همچنان‌که‌است،‌شده‌باعث‌فارسی،‌زبان‌عاشقان‌نظیر‌بی‌مقاومت‌امّا‌اند،‌داشته

‌صـورت‌‌بـه‌‌را‌مردم‌ارتباط‌گروهی‌های‌رسانه‌که‌امروز‌دنیای‌در‌و‌کند‌نورافشانی‌‌فروزان

از‌‌را‌کشـورها‌‌افکـار‌مـردم‌‌‌توانند‌نمی‌جغرافیایی‌و‌مرزهای‌اند،‌کرده‌برقرار‌انگیزی،‌شگفت

‌مطلّع‌دهد،‌می‌رخ‌دنیا‌سر‌یک‌در‌که‌اتّفاقی‌ترین‌کم‌از‌توان،‌می‌سادگی‌به‌سازند،‌پنهان‌هم

‌بدیهی ‌وجـود‌‌بـا‌‌کشورهای‌دیگر‌مردم‌فرهنگی‌و‌ادبی‌و‌علمی‌های‌کوشش‌است،‌که‌شد.

‌قـرار‌‌کشـورها‌‌دیگـر‌‌مـردم‌‌دسـترس‌‌در‌نکردنـی،‌‌بـاور‌‌سـرعت‌‌با‌موجود،‌مدرن‌امکانات

‌طوری‌بگویند،‌به‌سخن‌آشنا‌و‌خاص‌زبان‌یک‌کشورهایی‌با‌مردم‌اگر‌‌مخصوصاً‌گیرد،‌می

‌زبـان‌‌فارسـی‌‌دو‌کشور‌بین‌ادبی،‌و‌فرهنگی‌‌ارتباط‌های‌اخیر،‌سال‌در‌شود،‌می‌ملاحظه‌که

‌ایران‌افغانستان‌و‌تاجیکستان ‌چـاپ‌‌بـر‌‌عـلاوه‌‌زیـرا‌‌‌اسـت،‌‌شده‌گذشته‌از‌زیادتر‌بسیار‌با

‌تاجیکسـتانی‌‌و‌نویسندگان‌از‌شاعران‌کشور‌و‌خارج‌از‌در‌داخل‌فارسی‌زبان‌به‌هایی‌کتاب

‌وبلاگ‌سایت‌صدها‌افغانستانی،‌و ‌تـرین‌‌تـازه‌‌کـه‌‌اسـت،‌‌آمـده‌‌وجود‌به‌فارسی،‌زبان‌به‌و

‌قـرار‌‌خواننـدگان‌‌دیـد‌‌معـرض‌‌در‌دنیـا‌‌اقصا‌نقـاط‌‌در‌فارسی‌زبان‌شاعران‌از‌‌را‌ها‌سروده

‌روزگار‌جفای‌در‌اثر‌که‌نویسندگانی‌و‌شاعران‌که‌شاهدیم‌مجازی،‌دنیای‌در‌اکنون.‌دهد‌می

‌خـود‌‌های‌سایت‌در‌اند،‌برده‌پناه‌بیگانه‌کشورهای‌و‌به‌اند،‌افتاده‌دور‌خود‌کاشانۀ‌و‌خانه‌از

نتیجــۀ‌‌‌‌از‌و‌کــرد،‌پیــدا‌ارتبــاط‌آنــان‌‌بــا‌شــود،‌مــی‌ســادگی‌بــه‌و‌‌دارنــد،‌فعــال‌ضــورح
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‌را‌زندگی‌سختی‌و‌مشقت‌با‌بیگانه‌کشورهای‌در‌که‌پناهندگان‌این‌شد.‌آگاه‌هایشان‌فعالیت

‌هـای‌‌نامـه‌‌رنـج‌‌جز‌چیزی‌غربتشان‌های‌سروده‌خویشند،‌شیفتۀ‌وطن‌و‌عاشق‌و‌گذرانند،‌می

‌را‌بـه‌‌کلاسیکشـان‌‌هـای‌‌سـروده‌‌بخـواهیم‌‌اگـر‌‌و‌نیسـت،‌‌امناسـب‌ن‌شرایط‌آنان‌در‌زندگی

‌بـه‌‌وقـوع‌‌مکتب‌جزه‌را‌ها‌سروده‌این‌بیشتر‌است،‌که‌بهتر‌بدهیم،‌ارتباط‌خاصی‌های‌سبک

‌را‌هـا‌‌و‌آن‌است،‌افتاده‌اتّفاق‌شاعر‌زندگی‌در‌که‌است،‌حقایقی‌بیان‌که‌چرا‌آوریم،‌حساب

‌است.‌کرده‌بیان‌شعر‌زبان‌به

رزمین‌باستانی‌ایرانیان‌در‌اوستا‌آمده،‌نشانگر‌آن‌است،‌که‌ایـن‌سـرزمین‌‌‌آنچه‌دربارن‌‌س

هـا‌در‌‌‌باشد.‌بسـیاری‌از‌دانشـمندان‌بـه‌ایـن‌باورنـد،‌کـه‌آریـایی‌‌‌‌‌‌‌‌النهر‌نمیجایی‌جز‌ماوراه

اند‌و‌این‌منطقه‌خاستگاه‌اصـلی‌‌‌زیسته‌های‌هندوکش‌و‌در‌کنار‌جیحون‌و‌سیحون‌‌می‌دامنه

قرائن‌تاریخی‌آریاییان‌بعدها‌به‌نواحی‌‌جنـوبی‌مهـاجرت‌‌‌‌این‌قوم‌است.‌براساس‌شواهد‌و

‌اند.‌کرده

کتـاب‌آسـمانی‌ایـران‌‌قـدیم‌یعنـی‌اوسـتا‌‌‌‌‌‌‌»نویسـد:‌‌‌سعید‌نفیسی‌در‌این‌باره‌چنین‌مـی‌

دهد،‌که‌‌آب‌و‌هوای‌آن‌خلد‌زمین‌بود،‌و‌اجداد‌مـا‌نخسـت‌در‌آنجـا‌‌‌‌‌کشوری‌را‌نشان‌می

مراد‌‌همان‌ارض‌معهود‌ایرانیان‌و‌همین‌خطّه‌توان‌دریافت،‌که‌‌پرورش‌یافتند‌و‌به‌قرینه‌می

‌(.‌1373‌:9)شکورزاده،‌«‌دلکش‌سواحل‌سیحون‌و‌جیحون‌‌است‌...‌

‌از‌فضل‌کیان‌دارم‌،شه‌نامۀ‌عالم‌ساز‌در‌سینه‌نهان‌دارم‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌،تیر‌نظر‌آرش

‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌ابروی‌کمان‌دارم‌‌‌‌‌‌‌،چون‌ماه‌نو‌تهران‌بر‌رغم‌کمان‌سازان‌‌‌،بر‌قصد‌کمان‌بازان

‌میهن‌!‌،بالا‌ز‌همه‌بلند‌و‌پستی‌میهن‌!‌‌‌‌،هستی‌میهن‌!‌هستی‌هستی

‌میهن‌!‌،تو‌هستی‌،حزب‌حزب‌من‌‌بی‌هر‌کذب‌در‌این‌دیار‌حزبی‌دارد‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌(‌1391‌:412،)صفی‌آوا‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌ن  شعر تاجيکستانزبا

زبان‌اصلی‌و‌مادری‌مردم‌تاجیکستان،‌زبان‌فارسی‌است‌در‌نتیجه‌شاعران‌این‌دیار‌هـم‌‌

هـای‌شـاعران‌‌‌‌‌سرایند.‌همان‌زبان‌شیرین‌و‌پر‌قدرتی‌‌که‌بـا‌سـروده‌‌‌به‌زبان‌فارسی‌شعر‌می

بزرگی‌چون‌رودکی،‌فرخی،‌منوچهری،‌مولوی‌‌و‌بزرگان‌دیگری‌همانند:‌حکیم‌فردوسـی،‌‌
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...«‌صیت‌سخنش‌در‌بسیط‌زمین‌رفتـه‌‌»سخن‌سعدی‌و‌حافظ‌شیرین‌سخن‌است،‌که‌استاد‌

‌و‌کام‌‌عاشقان‌شعر‌‌و‌ادب‌را‌خوش‌گردانیده‌است.

‌را‌‌جهـانی‌‌‌ایران‌‌شاعران:‌نویسد‌می‌‌دربارن‌ایران‌‌فرانسوی‌‌مستشرق(‌Grousset)‌«گروسه»

‌‌یـک‌‌مانند‌را‌‌فرانسوی‌‌یک‌دقیقاً‌رند،دا‌می‌ابراز‌‌ایرانی‌‌شاعران‌‌که‌‌احساساتی‌.اند‌کرده‌‌متمتع

‌بـا‌‌‌ایـران‌‌‌عارفان‌‌گفت:‌باید.‌دهد‌می‌قرار‌تأثیر‌‌تحت‌‌گرجی‌‌یک‌مانند‌‌را‌‌ترک‌‌یک‌و‌‌هندی

‌‌‌یـک‌‌‌‌دل‌‌که‌آورند،‌در‌می‌‌تپش‌‌به‌را‌‌مسیحی‌‌یک‌‌قلب‌قدر،‌‌همان‌امّا‌مسلمانند،‌کاملاً‌‌اینکه

،‌گوته‌شاعر‌بزرگ‌آلمانی‌دربارن‌.دارند‌‌تعلق‌‌‌بشریت‌‌‌تمام‌‌‌به‌‌جهت‌‌همین‌‌به‌و‌‌را‌‌برهمن

‌و‌آغـاز‌‌را‌‌آن‌زیـرا‌‌اسـت،‌‌‌بـزرگ‌‌ابـدیت‌‌‌همچـون‌‌تو‌سخن‌حافظ،‌ای»گوید:‌‌حافظ‌می

‌کلام‌انجامی ‌غـزل‌بـا‌‌‌نیمـه‌‌میان‌و‌است،‌ وابسته‌‌خود‌به‌تنها‌آسمان‌گنبد‌چون‌تو‌نیست،

است)سـایت‌‌‌کمـال‌‌و‌جمـال‌‌حـدّ‌‌در‌آن‌همۀ‌چه‌گذاشت،‌توان‌نمی‌فرقی‌مقطعش‌و‌مطلع

زبان‌پارسی(‌اغلب‌محققان‌‌بر‌‌این‌قول‌‌متفقند،‌که‌مراد‌از‌زبان‌دری،‌لهجۀ‌نواحی‌شـمال‌‌

شرقی‌ایران‌است،‌که‌پس‌از‌یهوراسلام‌مورد‌توجه‌شاعران‌و‌نویسندگان‌قرار‌گرفت.‌بهار،‌

راسان‌و‌مشرق‌ایران‌زبان‌مردم‌خ»در‌سبک‌شناسی‌با‌استناد‌به‌برهان‌قاطع،‌پارسی‌دری‌را‌

‌(.1‌،1369‌‌:19شمارد‌)ر.ک:‌بهار،‌ج‌می«‌و‌‌بلخ‌و‌بخارا‌و‌مرو‌

در‌ایـن‌‌»نویسـد:‌‌‌دکتر‌ذبیح‌الله‌صفا‌در‌جلد‌نخست‌تاریخ‌ادبیات‌در‌ایران‌این‌گونه‌می

نکته‌اکنون‌بحثی‌نیست،‌که‌در‌دورن‌اسلامی،‌هنگامی‌که‌سـخن‌از‌زبـان‌دری‌یـا‌‌پارسـی‌‌‌‌‌

النهـر‌اسـت،‌و‌ایـن‌حقیقـت‌را‌شـواهد‌‌‌‌‌‌ن‌‌مردم‌‌خراسـان‌و‌‌مـاوراه‌‌رود،‌مراد‌زبا‌دری‌می

النهر‌هم‌به‌یکدیگر‌نزدیـک‌و‌‌‌کند.‌لهجات‌خراسان‌و‌بیشتر‌از‌‌بلاد‌ماوراه‌مختلف‌ثابت‌می

‌(.118:‌چ‌پنجم،‌ج‌اول،‌‌1316)صفا،‌«‌های‌متقارب‌بودند‌از‌یک‌دسته‌لهجه

‌مهر‌تو‌پرورده‌ام‌از‌کودکی‌‌ای‌زبان‌بلعمی‌و‌رودکی‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌در‌جهان،‌خلقم‌ز‌تو‌فرهنگ‌یافت‌‌‌‌‌‌شاهنامه‌با‌تو‌آب‌و‌رنگ‌یافت‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌(1388‌‌:423)رحیم،‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌احساس‌دل‌و‌دین‌باشد‌افشاگر‌این‌لفظ‌دری‌چقدر‌شیرین‌باشد‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌یک‌عمر‌مرا‌کنار‌بالین‌باشد‌خواهم‌که‌کتاب‌شعر‌سعدی‌بزرگ‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌(1388‌:427)بهاری،‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌
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‌کلام‌تازن‌لفظ‌دری‌را‌نگه‌دارم‌زبان‌مادری‌را‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌زبان‌رودکی،‌آن‌مر ‌خوشخوان‌زبان‌صنعت‌و‌ایمان‌و‌عرفان‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌(1388‌‌:442)شریف،‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

 دين و مذهب

ورود‌‌اسلام‌‌به‌‌ایران‌‌زمین،‌آغاز‌مرحلۀ‌رشد‌و‌شکوفایی‌فرهنگ‌و‌ادبیـات‌را‌در‌پـی‌‌‌

اشت.‌شاید‌‌بتوان‌‌گفت:‌هیچ‌تحوّلی‌در‌طول‌تاریخ،‌همچون‌ورود‌اسلام‌به‌رشد‌و‌ترقی‌د

علمی‌و‌فرهنگی‌مردمان‌و‌سرزمین‌مورد‌بحث‌نینجامیده‌است.‌انکار‌این‌واقعیـت‌بـیش‌از‌‌‌

ــت.‌‌‌‌‌‌‌ ــان‌اس ــان‌و‌تاجیک ــی‌ایرانی ــی‌و‌علم ــرا ‌فرهنگ ــت‌می ــار‌تمامی ــزی‌انک ــر‌چی ‌ه

‌اسـاس‌‌‌ت،اس‌اسلام‌تاجیکستان‌مردم‌اکثریت‌دین ‌‌92مسـلمانان‌‌موجـود‌‌آمـار‌‌آخـرین‌‌بـر

حقانیت‌دین‌اسـلام‌در‌دل‌مسـلمانان‌ایـن‌‌‌‌‌دهند،‌می‌تشکیل‌را‌‌تاجیکستان‌‌جمعیت‌درصد

دیار‌و‌عشق‌به‌آن‌اثری‌عمیق‌نهاده،‌به‌طوری‌کـه‌حکومـت‌ضـد‌دیـن‌کمو.نیسـتی‌سـابق‌‌‌‌‌‌‌

هایشـان‌‌‌تگـاه‌گیری‌بر‌مسلمانان‌و‌ویران‌کردن‌مسـاجد‌و‌عباد‌‌ها‌سخت‌شوروی‌بعد‌از‌سال

انـد،‌و‌‌‌بالاخره‌در‌این‌دیار‌شکست‌خورد،‌و‌مسلمانان‌همچنان‌اعتقادات‌خود‌را‌حفظ‌کرده

‌دارند.‌‌مراسم‌مربوط‌به‌دین‌اسلام‌را‌با‌شکوه‌تمام‌بر‌پا‌می

‌بـین‌‌هـای‌بـارزی‌‌‌تفـاوت‌‌‌میانـه‌‌آسـیای‌‌بـر‌‌هـا‌‌حاکمیت‌کمونیست‌سال‌هفتاد‌از‌بیش

‌مسائل‌به‌و‌خورد،‌می‌چشم‌به‌تاجیکستان‌در‌بیشتر‌هک‌دارد،‌کشورهای‌استقلال‌یافته‌وجود

‌و‌بـروز‌‌سـبب‌،‌توجـه‌‌قابـل‌‌‌نسبتاً‌تمایز‌وجه‌این‌گردد.‌بر‌می ‌ایران‌با‌تاجیکستان‌فرهنگی

‌اسـلامی‌‌منـابع‌‌و‌متون‌به‌دسترسی‌با‌زیرا‌است؛‌شده‌تاجیکستان‌در‌سیاسی‌اسلام‌گسترش

‌در‌عمیقـی‌‌نسـبتاً‌‌تحوّل،‌مطهری‌شهید‌ایه‌کتاب‌ویژه‌‌به،‌اند‌شده‌منتشر‌فارسی‌زبان‌به‌که

‌اسلام‌عناصر‌خصوص‌به‌مردم‌عموم‌نگرش ‌به‌نسبت‌تاجیکستان‌در‌معاصر‌سیاسی‌جریان

‌بـه‌،‌اسـت‌‌گریبـان‌‌بـه‌‌دسـت‌‌آنهـا‌‌با‌اسلام‌‌جهان‌که‌مشکلاتی‌و‌اقتصادی،‌سیاسی‌مسائل

‌‌آمده‌وجود ‌و‌ریـک‌تئو‌عمـق‌‌از‌آنهـا‌‌مبـارزات‌‌اصول‌تا‌است،‌شده‌سبب‌امر‌همین‌است،

‌علّـت‌‌همـین‌‌به.‌شود‌برخوردار‌بیشتری‌اعتقادی‌ ‌مبـارزات‌‌در‌کـه‌‌عقیـدتی‌‌اسـتحکام‌‌آن،

‌دارد‌وجود‌تاجیکستان‌در‌معاصر‌اسلامی ‌بـا‌‌مذهبی‌دیگر‌های‌جریان‌از‌یک‌هیچ‌در‌تقریباً،
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،‌اسـاس‌‌ایـن‌‌شود.‌بـر‌‌نمی‌دیده‌اند،‌فعال‌‌قفقاز‌و‌‌مرکزی‌آسیای‌در‌که‌سیاسی‌های‌گرایش

‌نـیم‌‌تاریخ‌حواد ‌زیرا‌دانست،‌مرکزی‌آسیای‌اسلام‌سیاسی‌در‌مهد‌توان‌می‌ار‌تاجیکستان

‌‌آسیای‌اخیر(‌میلادی)‌قرن‌ویژه‌به‌قرن ‌‌جمهـوری‌‌ایـن‌‌میانه، ‌هـای‌‌جمهـوری‌‌سـایر‌‌از‌را

‌مسـلمانان‌‌هماننـد‌‌نیز‌جمهوری‌‌این‌مردم،‌اول‌نگاه‌در.‌کند‌می‌متمایز‌منطقه‌نشین‌مسلمان

‌منطقه‌کشورهای‌سایر ‌شـوروی‌‌از‌‌اسـتقلال‌‌اعـلام‌‌از‌پس‌هویژ‌به، ‌مراسـم‌‌انجـام‌‌ضـمن‌،

،‌مـذهبی‌‌اعیـاد‌‌و‌عزا‌مراسم‌برگزاری‌و‌جمعه‌و‌جماعت‌نمازهای‌در‌حضور‌از‌اعم‌مذهبی

‌به‌دینی‌و‌علمی‌سطح‌و‌توان‌حدّ‌در‌را‌اسلامی‌عبادی‌دستورهای‌سایر .‌آورنـد‌‌می‌جا‌خود

،‌اسـلام‌‌بـه‌‌خـود‌‌بینانـه‌واقـع‌‌نسـبتاً‌‌نگرش‌با‌جمهوری‌این‌دینی‌رهبران‌از‌زیادی‌تعداد‌امّا

‌بینانـه‌واقـع‌‌نگرش‌این.‌شدند‌منطقه‌در‌سیاسی‌اسلام‌گسترش‌موجب ‌بـه‌‌اسـلام‌‌پـذیرش‌،

‌اجتماع‌سیاست،‌دین‌عنوان ‌و‌اسـت،‌‌مرگ‌تا‌ولادت‌از‌زندگی‌دین‌کلام‌یک‌در‌و‌اقتصاد،

‌ابتدا‌شده‌حساب‌تقریباً‌برنامۀ‌با‌نیز‌آن‌اجرای‌برای ‌صـورت‌‌به‌جوانان‌سازمان‌قالب‌در‌ای،

‌علنی‌صورت‌به‌اسلامی‌نهضت‌حزب‌سپس‌و‌مخفیانه ‌و‌سیاسـی‌‌سپس‌و‌فرهنگی‌مبارزه،

‌بـرای‌،‌ترتیب‌اند.‌بدین‌داده‌قرار‌خود‌کار‌سرلوحه‌را‌حاکم‌رژیم‌با‌نظامی‌مبارزه‌نهایت‌‌در

‌تاجیکسـتان‌‌در‌اسـلامگرایی‌‌و‌اسـلام‌‌بررسی ‌اسـلامی‌‌نهضـت‌‌حـزب‌‌بررسـی‌‌از‌نـاگزیر‌،

جمهـوری‌هسـتند)ر.ک:‌‌‌‌ایـن‌‌در‌سیاسـی‌‌اسـلام‌‌‌بـارزترین‌جریـان‌‌‌‌‌عنوان‌هب‌تاجیکستان

‌:‌وب(.‌1382محمودی،

 ماه رمضان

‌برخیز‌که‌تا‌خانۀ‌دل‌را‌بتکانیم‌‌یک‌بار‌دگر‌همدم‌‌ماه‌رمضانیم‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌خود‌را‌به‌سراپردن‌جانان‌برسانیم‌بیرون‌ز‌چه‌نفس‌و‌هوا‌و‌هوس‌آییم‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌(1388‌:468)قادری،‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌به‌یاد‌کشتگان‌کربلایند‌زمین‌و‌آسمان‌غرق‌عزایند‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌که‌مرغان‌هوا‌هم‌‌با‌‌شما‌در‌نوایند‌بگریید‌ای‌مسلمانان،‌بگریید‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌(‌1388‌:469)قادری،‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌در‌این‌دنیا‌در‌آن‌دنیا‌محمد‌)ص(‌‌‌‌چرا ‌گلشنی‌بر‌ما‌محمد)ص(‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌(1388‌:122)سید‌زاده،‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌
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 ماه رمضان

‌ماه‌تسبیح‌خداوند‌جهان‌باز‌آمد‌یز‌که‌ماه‌رمضان‌‌باز‌آمد‌‌‌‌‌خواجه‌برخ

‌عشق‌حق‌سوی‌دل‌و‌دیده‌و‌جان‌باز‌آمد‌غافل‌از‌آن‌منشین،‌راز‌عبادت‌دریاب

‌(1388‌:666)نگار،‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌عشق‌با‌‌نام‌محمدّ‌ز‌نهان‌باز‌آمد‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌هر‌شب‌قدر،‌شب‌وحی،‌شب‌شکفتن‌‌‌‌‌‌‌‌

‌(1388‌:626)نگار،‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌از‌بهر‌حفظ‌ملّت‌و‌دین‌شیر‌صفدریم‌ما‌در‌نبرد‌خصم،‌دلاور‌چو‌حیدریم‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌ایم‌و‌مانع‌فحشا‌و‌منکریم‌صف‌بسته‌صحاب‌مصطفیدر‌سنگر‌نماز‌چو‌ا

‌(1388‌:627)فاضل‌زاده،‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

 براي امام خمينی

‌این‌چنین‌کس‌در‌جهان‌کم‌شد‌بلند‌مردی‌از‌مردان‌عالم‌شد‌بلند‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌با‌دمی‌برنده‌همچون‌ذوالفقار‌‌‌ای‌بهار‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌ه‌با‌دمی‌همچون‌نفس

‌(1388‌:626)دولت،‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌قوميت

ها‌زبان‌شاعران‌‌به‌علّت‌تسلّط‌اقوام‌تاجیک‌بر‌زبان‌فارسی‌و‌نوشتن‌با‌این‌زبان،‌که‌قرن

ان‌بزرگ‌سرزمین‌خراسان‌بوده‌است،‌و‌نیاز‌حاکمان‌به‌کاتبان‌و‌شاعران‌به‌خـط‌‌و‌نویسندگ

انـد،‌تعـداد‌‌‌‌اند‌و‌علاوه‌بر‌ایـن‌توانسـته‌‌‌ها‌داشته‌و‌زبان‌فارسی،‌جایگاه‌خاصی،‌در‌حاکمیت

ا‌در‌صد‌امّزبانان‌کنند.‌زیادی‌از‌اقوام‌دیگر‌مانند‌پشتون‌و‌ترک‌را‌‌نیز‌‌جزه‌جمعیت‌فارسی

کـه‌فارسـی‌‌‌‌،معمول‌ایـن‌بـوده‌‌‌تاجیک‌در‌افغانستان‌چه‌بوده‌است.‌روال‌‌سال‌اخیر‌مفهوم

هـویتی‌تاجیـک‌‌‌‌،خـود‌را‌از‌دیـد‌‌‌شـده،‌‌می‌های‌افغانستان‌که‌به‌آنها‌فارسیوان‌خطاب‌‌زبان

ادغـام‌‌.‌اسـت‌‌تاجیـک‌‌زبانکه‌هر‌فارسی‌،ش‌این‌نیستا‌معنی‌و‌این‌الزاماً،‌کردند‌معرفی‌می

‌،ی‌ناممکن‌استخیلی‌سخت‌و‌حتّ‌،رسد‌ن‌صحرا‌میه‌تمدّشان‌ب‌دیگران‌در‌اقوامی‌که‌ریشه

زبـان‌و‌‌‌،هویت‌تاجیک‌نهای‌پنهان‌شدن‌در‌آن‌آسان‌است.‌تبا‌هویت‌تاجیک‌و‌حتّ‌ا‌ادغامامّ

‌آن‌خود‌‌‌از‌قومی‌تاجیک‌را‌‌تابعیت‌،فرهنگ‌است‌و‌هر‌که‌به‌این‌زبان‌و‌فرهنگ‌روی‌آورد



 تانــجیکسر‌تاـــمعاص عرــــویت‌در‌شـــه‌‌/ ‌11

 

 

هـای‌‌‌چنانچـه‌بلـوچ‌‌‌،له‌تاجیکـان‌اسـت‌‌کـه‌از‌کـدام‌سلس‌ـ‌‌،‌پرسد‌و‌کسی‌از‌او‌نمی‌کند‌می

‌.هایشان‌تاجیک‌نوشته‌است‌های‌غزنی‌همه‌در‌تذکره‌بدخشان‌و‌تخار‌و‌بختیارها‌و‌قزلباش

‌بیا‌بنشین،‌شنو‌آواز‌تاجیک‌به‌پرده‌تا‌به‌چندین‌راز‌تاجیک‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌(1376‌:92)شعردوست،‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌دار‌است‌تا‌زبان‌دارد،‌وطن‌سرحد‌تاجیک‌زبان‌تاجیک‌است‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌(1376‌:96)شعردوست،‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

یم/‌ز‌پشت‌کلبر‌هـر‌‌من‌آریایی‌‌پاکم‌که‌از‌سموم‌فلک/‌نسوخت‌ریشۀ‌عمر‌دیار‌و‌‌دنیا

‌(.1388‌:611زاید‌....‌)نورعلی،‌های‌امید‌بهار‌می‌شاخۀ‌پر‌از‌بارم/‌جوانه

 آل سامان

زاران/‌گلخنی‌در‌لابلای‌کـو‌دود/‌‌‌مسندی‌در‌حلقۀ‌صحرانشینان/‌بوستانی‌در‌میان‌شوره

‌(.1383‌:71پهلوانی‌در‌میان‌ناتوانان‌)شیرعلی،

آویزی‌برای‌دوست‌آتش‌داشتند/‌د/‌دستشدن‌سغدیان‌هر‌گه‌به‌کوی‌دوست‌مهمان‌می

یعنی‌چون‌آتش‌فـروزان‌بـود‌در‌دل‌مهرشـان‌/‌یعنـی‌ایمـان‌و‌دل‌و‌بـی‌دا ‌و‌بـی‌غـش‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌(.1383‌:72داشتند)شیرعلی،‌

‌فرهنگ ملی 

‌ساله‌چند‌فرهنگی‌تاجیکستان‌فرهنگ ‌‌فارسـی‌‌کشـوری‌‌تاجیکسـتان‌.‌غنی‌است‌و‌هزار

‌که‌نهمیا‌آسیای‌و‌فرارود‌در‌واقع‌و‌مسلمان‌زبان، ‌زبـان‌‌اسـلام،‌‌دیـن‌‌یعنی‌موارد‌این‌است،

.‌انـد‌‌داده‌تشکیل‌را‌تاجیکستان‌فرهنگی‌های‌‌شالوده‌فرارود‌نشیب‌و‌پر‌فراز‌تاریخ‌و‌فارسی

‌میـان‌‌در‌نـوروز‌‌ماننـد‌‌هـا‌‌آن‌از‌برخـی‌‌کـه‌‌دارد،‌بسـیاری‌‌محلّی‌آداب‌و‌رسوم‌تاجیکستان

‌نواز،میهمان‌اندیش،پاک‌ش،کو‌سخت‌مردمانی‌ها‌تاجیک‌.است‌موجود‌نیز‌منطقه‌کشورهای

‌مبنـای‌‌و‌بـر‌‌استوارتر‌مردم‌از‌همه‌و‌قرار‌قول‌به‌باورشان.‌باشد‌می‌ایمان‌و‌با‌دوست‌وطن

‌زندگی‌های‌پایه‌از‌سنتی‌رقص‌و‌موسیقی.‌اند‌سرشناس‌درستی‌در‌است،‌دلی‌پاک‌و‌درستی

‌این‌غربی،‌فرهنگ‌از‌تاجیکستان‌کم‌تأثیرپذیری‌و‌یافتگی‌توسعه‌کمتر‌دلیل‌به‌.باشد‌می‌آنان

جملـۀ‌‌‌از‌که‌است؛‌کرده‌‌حفظ‌را‌خود‌خاص‌های‌فرهنگی‌ویژگی‌و‌رسوم‌از‌بسیاری‌کشور

‌هنرهای‌و‌محلی‌غذاهای‌نیاکان،‌آداب‌به‌توجه‌خوانی،‌قصه‌.است‌تاجیک‌مردم‌پوشاک‌ها‌آن
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‌است.‌تاجیکستان‌فرهنگی‌های‌ویژگی‌دیگر‌از‌نمایشی

‌های‌مردم،‌از‌بوی‌گل‌معطر‌شد‌خانه‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌چون‌عروس‌از‌در‌‌‌نوروز‌‌می‌درآید‌هم

‌با‌بوی‌هفت‌میوه‌صوت‌دو‌تار‌آمد‌هر‌خانه‌شد‌پر‌از‌فیض،‌از‌نو،‌بهار‌آمد‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌(1388‌‌:163)خالق،

‌در‌کشور‌دل‌فیض‌فرحبار‌نو‌آمد‌نوروز‌نو‌و‌سال‌نو‌آمد‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌بلبل‌به‌نوای‌گل‌و‌گلزار‌نو‌آمد‌ت‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌پوشیده‌به‌تن‌پیرهن‌تازه‌طبیع

‌1388‌:316زاده،‌)رحیم‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌به‌‌روی‌ما‌‌نماید‌روی‌‌نوروز‌سده‌صد‌ره‌گشاید‌سوی‌نوروز

‌که‌در‌سرما‌رساند‌بوی‌‌نوروز‌ثنا‌گویم‌به‌این‌جشن‌‌نیاکان

 ‌(khover.tj) )گل‌نظر‌کلدی(،‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

از‌هوشنگ‌آمد‌به‌ما‌جشن‌سده/‌جشن‌شاهان‌بزرگ/‌آتشی‌که‌در‌سده‌روشـن‌شـود‌/‌‌‌

هست‌رمز‌روح‌مردان‌بزرگ/‌خیز،‌تا‌جشن‌سده‌بـر‌پـا‌کنـیم/‌رسـم‌اجـدادی‌خـود‌احیـا‌‌‌‌‌‌‌‌

 .(khover.tj) دی(کنیم)علی‌محمد‌مرا

 حکومت

شــورای‌عــالی‌تاجیکســتان‌بــه‌اســتقلال‌تاجیکســتان‌ر ی‌داد.‌‌1992در‌نهــم‌ســپتامبر‌‌

،‌رئیس‌شورای‌عالی‌و‌کفیل‌ریاست‌جمهوری،‌فعالیت‌حزب‌کمونیست‌قدرالدین‌اصلانف

را‌ممنوع‌و‌دارایی‌آن‌را‌ملّی‌کرد،‌امّا‌شورای‌عالی‌ـــ‌کـه‌اکثـر‌نماینـدگان‌آن‌کمونیسـت‌‌‌‌‌‌

را‌جانشـین‌وی‌کـرد،‌و‌ممنوعیـت‌‌فعالیـت‌‌‌‌‌‌‌اف‌رحمان‌نبیبودند‌ــ‌اصلانف‌را‌بر‌کنار‌و‌

حزب‌کمونیست‌را‌لغو‌نمود.‌در‌ششم‌اکتبر‌شورای‌عالی‌در‌نتیجۀ‌فشار‌مخالفان،‌‌فعالیـت‌‌

ا‌به‌حال‌تعلیق‌درآورد‌و‌فعالیت‌حزب‌نهضـت‌اسـلامی‌را‌آزاد‌‌اعـلام‌‌‌‌حزب‌کمونیست‌‌ر

اف‌بلافاصله‌پس‌از‌آن‌از‌کفالت‌ریاست‌جمهوری‌استعفا‌کرد،‌تا‌زمینـۀ‌برگـزاری‌‌‌‌کرد.‌نبی

برگـزار‌و‌‌‌1991نـوامبر‌‌‌24انتخابات‌فراهم‌شود.‌انتخابات‌ریاست‌جمهـوری‌سـرانجام‌در‌‌‌

،‌کـه‌از‌پشـتیبانی‌‌‌دولت‌خـدانظروف‌جمهور‌شد.‌رقیب‌اصلی‌وی،‌‌%‌آرا‌رئیس17با‌‌اف‌نبی

%‌آرا‌را‌بـه‌دسـت‌آورد،‌هـر‌‌‌‌34ین‌برخوردار‌بود،‌های‌پیش‌احزاب‌اصلی‌مخالف‌کمونیست

https://fa.m.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%82%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D9%84%D8%AF%DB%8C%D9%86_%D8%A7%D8%B5%D9%84%D8%A7%D9%86%D9%81&action=edit&redlink=1
https://fa.m.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%82%D8%AF%D8%B1%D8%A7%D9%84%D8%AF%DB%8C%D9%86_%D8%A7%D8%B5%D9%84%D8%A7%D9%86%D9%81&action=edit&redlink=1
https://fa.m.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AD%D9%85%D8%A7%D9%86_%D9%86%D8%A8%DB%8C%E2%80%8C%D8%A7%D9%81
https://fa.m.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D8%AD%D9%85%D8%A7%D9%86_%D9%86%D8%A8%DB%8C%E2%80%8C%D8%A7%D9%81
https://fa.m.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%AF%D9%88%D9%84%D8%AA_%D8%AE%D8%AF%D8%A7%D9%86%D8%B8%D8%B1%D9%88%D9%81&action=edit&redlink=1
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یکستان‌به‌عضویت‌چند‌که‌مخالفان‌‌صحت‌برگزاری‌انتخابات‌را‌رد‌کردند.‌در‌ماه‌بعد‌تاج

اسـت،‌دارای‌‌‌‌ریاسـتی‌تاجیکسـتان‌‌المنافع‌درآمد.‌حکومت‌‌جامعۀ‌کشورهای‌مستقل‌مشترک

هسـتند،‌کـه‌‌‌ها‌‌ها‌تاجیک‌اکثر‌آن‌جمعیت‌دارد.‌چهار‌استان‌است.‌بیش‌از‌هشت‌میلیون‌نفر

‌دانند.‌‌‌ها‌زبان‌روسی‌را‌نیز‌می‌گویند.‌بسیاری‌از‌تاجیکستانی‌به‌زبان‌فارسی‌سخن‌می

‌شد‌کشور‌از‌او‌نازنین،‌لنین،‌برادر،‌رهنما‌بر‌دولت‌ما‌آفرین،‌در‌شش‌یک‌روی‌زمین‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌نیکلا‌را‌برهم‌زده،‌لنین،‌برادر‌رهنما‌زده‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌دامان‌همت‌برزده،‌بنیاد‌یلم‌از‌بن

‌(292-1388‌:289زاده،‌)ولی‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

‌تر‌شد‌زمین‌بیچاره‌بود،‌بیچاره‌ستالین‌گفتم‌و‌راندم‌زمین‌را

‌شد‌تر‌جگر‌صد‌پاره‌بود،‌صد‌پاره‌ستالین‌گفتم‌از‌بند‌جگر‌لیک‌

‌(1383‌:237)شیرعلی،‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌‌

 گيرينتيجه

با‌در‌نظر‌گرفتن‌حواد ‌تاریخی‌و‌اتّفاقاتی‌که‌در‌خارج‌و‌داخل‌کشور‌تاجیکستان‌رخ‌

دار‌کـه‌از‌تاخـت‌و‌تازهـای‌کشـورهای‌‌‌‌‌ریشـه‌ داده‌است،‌‌و‌‌سرنوشت‌‌مردمـی‌اصـیل‌و‌‌

های‌‌اند‌و‌هنوز‌زخم‌نظامی‌آن‌کشورها‌صدمات‌سختی‌دیده‌–مارگر‌و‌حرکات‌سیاسیاستع

های‌‌عمیقی‌بر‌پیکر‌فرهنگ‌و‌هویت‌ملّی‌و‌مذهبی‌خود‌دارند،‌لازم‌است؛‌که‌در‌همۀ‌زمینه

هـای‌کهـن‌میـرا ‌‌‌‌‌‌سیاسی‌و‌فرهنگی‌تلاش‌به‌عمل‌آورند،‌تا‌نسل‌جدید‌خود‌را‌به‌ارزش

هـای‌موجـود،‌‌‌‌ستان‌و‌دشمنان‌خود‌را‌بشناسند،‌تا‌از‌فرصتگذشتگان‌خود‌آگاه‌کنند،‌و‌دو

شـود،‌در‌‌‌های‌لازم‌را‌ببرند،‌و‌مسیر‌واقعی‌خود‌را‌که‌باعث‌شکوفایی‌استعداد‌آنان‌مـی‌‌بهره

،‌در‌مرحلـۀ‌‌«کس‌نخارد‌پشت‌من‌جز‌ناخن‌انگشت‌مـن‌»اند:‌‌پیش‌بگیرند.از‌آن‌جا‌که‌گفته

دیگران‌قدر‌استقلال‌و‌داشـتن‌هویـت‌ملـی‌و‌‌‌‌اوّل‌خود‌مردم‌شرافتمند‌تاجیکستان‌بیشتر‌از‌

فرهنگی‌غیر‌وابسته‌را‌بدانند‌و‌در‌مرحلۀ‌بعد‌همسایگانی‌آنان‌که‌از‌زبان‌و‌فرهنگ‌یکسانی‌

برخوردار‌هستند،‌به‌یاری‌مردم‌این‌کشور‌استقلال‌یافته‌بشتابند،‌و‌تجربیات‌خود‌را‌به‌آنان‌

های‌‌هند،‌تا‌با‌گذشت‌زمان‌بسیاری‌از‌زیانبیاموزند‌و‌امکانات‌لازم‌را‌در‌اختیار‌آنان‌قرار‌د

های‌موجود‌خود‌افتخار‌کنند.‌بـدیهی‌اسـت‌‌‌‌مادی‌و‌معنوی‌خود‌را‌جبران‌کنند،‌و‌به‌ارزش

که‌چه‌قبل‌و‌چه‌بعد‌از‌استقلال‌کشور‌تاجیکستان،‌جمهوری‌اسلامی‌سخاوتمندانه‌خدمات‌

https://fa.m.wikipedia.org/wiki/%D9%86%D8%B8%D8%A7%D9%85_%D8%B1%DB%8C%D8%A7%D8%B3%D8%AA%DB%8C
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Identity in Contemporary Tajik Poetry 
 

Forough Nafisi1, Dr. Hossein Esmaili2, Dr. Roghayeh Ebrahimizad3 

 

 

Abstract 

The sweet Persian language has its roots in the depths of history, which is the 

year of Iran. This language is very effective as a weapon, to protect the rich and 

rich culture of the Iranian people against the destructive events and damages of 

the time. Now, with the independence of Tajikistan, it has once again shown its 

strength in fighting foreign language invasion, and has been able to block the 

entry of foreign slogans and literature, and against the old Persian language, 

which is free, to a class from that region. Take off your clothes, and be replaced 

by a foreign language of control, embrace, and take a new path. After years of 

efforts and struggle to adopt the Persian language and the independence of this 

independent country, in the works of poets and writers of this method, love for 

the heritage of the past, ie Islamic culture and Persian language and literature 

have been clearly observed in this article. The works of contemporary Tajik 

poets are examined in a descriptive-analytical way. 

Keywords: identity, poetry, Tajikistan, language, religion, ethnicity. 
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